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{1) Emptiinger / Consignee / Destinataire @-)Eg;!;ggﬁgd Bearbeitungoverrnerke / Remarks / LIEFERSCHEIN
Magna PT S.p.A. Nostro N. ID.: 33 Nr.
Via dei Ciclamini ¢ DE140809701 1437089
IT 70026 MODUGNO (BARI) Vs. N.ID.....: e ae Tarapon o o delhery/
P ITO4886850728 18.12.19
(S) Lieferant / Supplier / Fournisseur (B) Fracht {7) Anlieferung (Is%) Rechnung
frei | l unfrei | Waggon Spediteur (8) Nr.
NE: 91000727 Eura Frachtgut| [ fremd Fabrzeug
ESKA Automotive GmbH Eilgut elgen. Fahrzeug
Lutherstr. 87 Exprel (9} vom
D 09126 Chemnitz Post
e e FBestellung Nr. fyou order {15) Zusatzdaten des Bestellers |¢ 2 Unsere Ablellung fourres (13) Hausruf | (14) Unsere Auftrags-Nr. / our No. / notre No.

550003885601 Hert Porstorfer
11.12.19
(19) Versandart / Shipment / Expédition |frei (20) unfrei | 2y erBaskungsart /| 179y versandzeichen / Marks / Marquage (23) Gesamtgewicht kg 24
IDHL Ttaly vedl brutto netto
X | in bas 170 143
(25) Versandanschrift / Shipping address / Destinataire (26) Abfadestelle
IMagna Italia, Via dei Ciclamini 4, IT 70026 Modugno BA 14248
(27) {{28) Sachnummer**/ Drawing No./ | (29) Bezeichnung der Lieferung / Leistung / Description  [{30) Menge/ @1 (40) Empfangervermerke
(Pos.) Plan No. (21) Verpackungsart / Packing / Emballage ® Quantity / Quantité | Einheit | [Menge (ist) + /- |Vermerke
1 (2517087900 3938 St
111807 HOL.Z21687-M16x1,5x25,5+ W
PHRF-MK ~GEO-TS -W=010.9
Indice modific|251/3177_1/05.03.15
Mez.caric. 15/3215 KLT3215 dunke 250 S5t
Numero lotto 00180490000
1/3215 KLT3215 dunke 188 S5t
Numere lotto 00180490000
1/TBA-501568 Palette
1/TBA-520922 Deckel
Hiermit versichert der Abnehmer der Ware, dass
-}— |diese unmittelbar—ins Ausland-befdrdert-wird«| |- - =1
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ACCETTAZIONE MERCE
Quaitita dichinrata: ? Fj
Qujntit‘a effettiva:
Tip imbaliaggin‘.{ §
Quantita Imballt:
Canformita alle schede d'inibsa]licr @
Data controtlo: 2 7'(
Firma
(42) Eingangsvermerke {43) Mengenpriifung (44) Glitepriifung/Prifbericht (45) Empfinger (46) Rechnungspriifung
Datum
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Delivery Note

(remains with conslanee at delivery)
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- Transport Order \, s -7 7 4
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Mitternte N® partita IVA Data / Date

Sender VAT-ID-No.
18-DEC~R013

ESKA AUTOMOTIVE GMGEH

BLANKENBURGETR. &1
D-Q2114 CHEMMNITZ
Indirizzo del Juago di carico (di ritira) Ordine di trasporto , i
Colfection addcess Ordler code KHX~EC~S5207254 \h\* )
Condizioni di trasporta/Delivery terms | Indirizzo terminale —
Terminal address
N [Jads Jlomie | DHL. HAUFTYDBEL IMTERNAT!
K. IPPHAUSEN
Consignee VAT-1D-No. Dsdoganam |:| "03 Sdé.%amm
deied  Llwdond | A DER UNITRANS 3
[(Hers Oawusl" | D~01665 KLIPFHAUSEN
MAGNA PT B.F. AL, PLANT MODUGND []?@?gEmmﬁﬁm Tel:+49 3I0204/9377-i2
o Fax:+49 3I5204/977-51
VIA DEI CICLAMINI 4 others
I-70026 MOUDUGND EXW
Assicurazione complementare Numero di dessler
Additional transport insurance | Terminal reference
Indirizza di consegna della merce d o
Delivery address yes no
Riferimenti del cliente
Valia - Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insura S IME—T MW~74 3556
- Terminal di amivo Numero telefonito
g Destination terminal Contact tel,
ARI + 339 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggie | Descrizione defla merce Tariifa doganale Peso [ordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packiny Deseription of Packing Custom's tariff number | Gross weightin kg Value {with currency)
+ 1437084 PARTS £550.0
+ 1437089 ' 3 | PLE | PARTS
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Richieste particolati / Special consignments Pl o
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Istruzioni particolari / Special instructions ‘:r e ";"‘ t Allegati / Enclosures
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IMP-INW-743556 STD 1 L%%W N
DIRENSIONS (LWH): 3X g0 7
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Ritira dal mittente Consegna al destinatario IMPOHTANT Timbro e firma delmifente \
Collection at sender Delivery ta consignee According to CMR, transport damages have to be noted on the trans or. (3 ﬂm@aﬁgﬁ Ratlire & serfflotels
N upan delivery of the consignment, Damages not visible ext i E ek
Data/Date = Pata / Date writing o the responsible FURGCONNECT terminal within very, L L | 70026 Modugno (BA)
Via dei Ciclam.ni, pit-
Orario /Time Orario / Time

DICI0W 'y

Firma dell*autista / Driver's signature Firma de destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters

is‘!ce ¢ 13/ %
verifica SLW

Tubdm ln cmndisiant EHDACARIMEST ranna sdnealata alla Fandisiani Canavali di funecnaska E1




